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faaliyeti Süryanlce'den Arapça'ya yaptı­
ğı çevirilerle sınırlandırılarak onun nere­
deyse Grekçe bilmediği izlenimi uyandı­
rılmıştır. Halbuki Hubeyş'in Süryanlce'­
si mevcut olmayan metinleri doğrudan 
Grekçe'den çevirdiği bugün tesbit edil­
miş durumdadır (Meyerhof, VIII [I 926]. 
s. 708-709) . Aynı risaleden, Cal'inOs'a ait 
Kitfıbü'l-A{ılfı]f (De moribus, libri IV) adlı 
eserin tercümesinin bibliyografik eser­
lerin kaydettiği gibi Hubeyş değil Hu­
neyn tarafından yapıldığı ve Hubeyş'in 
metni Huneyn'in Arapça nüshasından 
Süryanlce'ye çevirdiği anlaşılmaktadır 
(Kraus, VII [ı 937]. s. ı ı- ı 2). Yine bu kay­
naktan. Huneyn'e nisbet edilen veya mü­
tercimi zikredilmeyen bir hayli tıp yaz­
masının da (Şeşen, s. 166, 168; krş. Risa­
letü fjuneyn b. İs/:ıa~. s. 155, 177) ger­
çekte Hubeyş'e ait olduğunu öğrenmek 
mümkün olmaktadır. Adı geçen risalede 
Beytü'l-hikme adlı akademiden hiç söz 
edilmediği , Calinus'a ait elli kadar eserin 
tercümesinin Huneyn ve Hubeyş'e Beni 
Musa ailesi -özellikle Ebu Ca'fer Muham­
med (ö. 873)- tarafından sipariş edildiği 

görülmektedir. Bu durum. Hubeyş'in için­
de bulunduğu tercüme heyetinin daha 
çok şahsi himaye ve teşebbüslerin ürünü 
olduğu fikrini uyandırmaktadır. 

EserlerL Hubeyş, Huneyn okulundaki 
tercüme faaliyetinin yanı sıra tıbba ve 
farmakolojiye dair telif eserler de kaleme 
almıştır. Klasik kaynaklar Hubeyş'in. Ki­
tfıbü'l-A{ılô.]f dışında Cal'inus'a ait yirmi 
beş eseri tercüme ettiğini belirtmekte­
dir (Yusuf Hubbl, XXIII [ 19801. s. 141-143; 
krş. ibnü'n-Nedlm, s. 348; ibnü'l-Kıftl, s. 
ı 29- ı 31 ). Huneyn b. İshak ise Calinus ter­
cümelerini sıraladığı risalesinde Hubeyş'e 
otuz beş adet tercüme nisbet etmekte­
dir (Meyerhof. VIII [ 1926]. s. 708) . Hipok­
rat'tan yaptığı en meşhur tercüme ise 
Hipokrat yeminini konu alan Fi'l-'Ahd'­
dır (İbnü'n-Nedlm, s. 347) . Onun Dioscori­
des'e ait Materia Medica'yı da tercü­
me ettiği bildirilmektedir (E/ 2 Suppl. 
[İng.]. s. 375). Hubeyş'in telif eserlerin­
den beşi günümüze ulaşmıştır. Fuat Sez­
gin'in verdiği listeye göre ( GAS, III, 265-
266) bu eserler şunlardır: 1. Ziyfıdfıt (ez­
Ziyade fl'l-mesa'il elletf li-fjuneyn). Hu­
neyn b. İshak'ın Kitô.bü '1-Mesfı'il fi't­
tıb adlı eserine yaptığı ilaveleri ihtiva et­
mektedir. · Kitfıbü '1-Mesô.'il'in bu geniş­
letilmi ş şekli esere daha sonra yazılan 
telhis ve şerhler için bir esas teşkil et­
miştir (Ef2 Suppl. [İng.J, s. 375; krş. Sez­
gin, III, 250). 2. Kitfıbü İşlfı]J.i'l-edviye­
ti'l-müshile. 3. Kitfıbü'l-A(giye. 4. Ki-
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tô.b fi'l-istis]fö.'. 5. Ma]fö.le fi'n-nabz . 
Yine Sezgin'in tesbitlerine göre (GAS, III, 
266) Hubeyş'in başka eserlerdeki atıf ve 
iktibaslarla haberdar olunan eserleri de 
şunlardır : 1. el-A]frfıbfı~in. Ebu Bekir 
er-Razi el-fffıvi'sinde, Biruni Kitô.bü'ş­
Şaydele'sinde bu esere atıflarda bulun­
maktadır. 2. Ta'rifü emrfızi'l- 'ayn. Bu 
eseri VII. (XIII.) yüzyılda yaşamış olan Ha­
life b. Ebü'I-Mehasin el-Kfıfi fi'l-kü]J.l adlı 
eserinde zikretmektedir. 3. Kitfıbü'l-Ed­
viyeti'l-müfrede. İbn Ebu Usaybia, gü­
nümüze ulaşan ilk beş eserin yanı sıra 
bu eseri de Hubeyş'e nisbet etmektedir 
('Uyünü'l-enba', s. 276). 
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HUBEYŞ et-TiFLIS I 
(~f~) 

Ebü'I-Fazl Bediüzzaman Kemalüddin 
Hüseyn Hubeyş b. İbrahim 

b. Muhammed et-Tifllsl 
(ö . 629/1232 [?]) 

Anadolu Selçuklu dönemi 
tabip ve müneccimi. 

_j 

Hayatı hakkında yeterli bilgi yoktur. 
Nisbesinden Gürcistan'ın başşehri Tiflis'­
ten olduğu veya arayla bir ilişkisinin bu­
lunduğu anlaşılmaktadır. Fakat Kiffıye­
tü'Hıb adlı eserinin Bursa Eski Yazma 
ve Basma Eserler Kütüphanesi'ndeki nüs­
hasında (Orhan Gazi, nr. 1120) adı Kema­
leddin Bediüzzaman Ebü'l-Fezail Hubeyş 
b. Muhammed b. Hubeyş ei-Gaznevl şek­
linde geçmektedir. Burada babası İbra­
him'den söz edilmediği gibi Tiflisi nisbe­
sinin yerini de Gaznevi almıştır. Bu du­
rum. onun aslen Gazneli olduğunu ve da­
ha sonra Tiflis' e yerleştiğini hatıra getir-

mektedir. Kô.milü't-ta'bir adlı eserinde 
ise (Beyazıt Devlet Ktp., Merzifonlu Kara 
Mustafa Paşa, nr. ı 9.05 ı) Ebü'l-Fazl Hüse­
yin b. İbrahim b. Muhammed Tığlı et-Tif­
ITsl isim zincirine rastlanmaktadır (TÜYA­
TOK, 34/ll, s. 8-9. nr. 5). Hubeyş'in Kö.nu­
nü'l-edeb adlı eserini 548 (1153) yılında 
kaleme aldığı bilindiğine göre o sırada en 
az yirmi-yirmi beş yaşlarında olması ge­
rektiği göz önüne alınarak VI. (XII.) yüzyı­
lın ilk çeyreğinin sonlarında doğduğu söy­
lenebilir. Yine onun Kiffıyetü'Hıb adlı 
eserini 590-593 (1194-1197) yılları ara­
sında ll. Kılıcarslan'ın oğ lu Kutbüddin 
Melikşah'a takdim etmesinden hareket­

. le VII. (XIII.) yüzyılın başlarında vefat etti­
ği ileri sürülebilir. Bununla birlikte Katib 
Çelebi ölüm tarihini 629 (1232) olarak, 
Bağdatlı İsmail Paşa ise "629'dan sonra" 
şeklinde kaydeder (Hediyyetü'l-'arifin, I, 
263). 

Hubeyş, çok eser vermiş ve eserlerinin 
yaygın biçimde kullanılmış olmasına rağ­
men İslam ve Osmanlı kaynaklarında pek 
sözü edilmeyen bir müelliftir. Yalnız Ka­
tib Çelebi ile Müstakimzade Süleyman Sa­
deddin Efendi'nin ondan bahsettikleri gö­
rülür. Katib Çelebi Süllemü'l-vüşul'ün­
de onu "el-Hakim Kemaleddin Ebü'I-Fazl 
Hubeyş b. İbrahim b. Muhammed et-Tif­
llsl, sahibü Ta]fvimi'l-edviye" (Süleyma­
niye Ktp., Şehid Ali Paşa, nr. 1887, vr. 74b) 
ve "eş-Şeyh Ebü'I-Fazl Hubeyş b. İbra­
him b. Muhammed ei-Edlb, sahibü Kö.­
nuni'l-edeb ii lugati'l-Fürs" (vr. 367•) 
diye "Hubeyş" ve "Tiflisi" maddelerinde 
zikretmekte. fakat hakkında bilgi verme­
mektedir. M üstakimzade ise Mecelle­
tü'n-nisfıb'ında (Süleymaniye Ktp., Ha­
Jet Efendi, nr. 628, vr. 159b) iki ayrı Tiflis 
bulunduğunu ve bunlardan birinin Azer­
baycan'da, diğerinin Türkistan'da yer al­
dığını belirttikten sonra Mahmud adlı bir 
alimin et-Tu]J.fe başlıklı eserine dayana­
rak Kö.nunü'l-edeb, Kfımilü't-tefsir ve 
Şı]J.]J.atü'l-ebdô.n'ın müellifi Şeyh Ebü'I­
Fazl Hubeyş Hüseyin İbrahim b. Muham­
med el-Edlb'in Türkistan'daki Tiflis'ten 
olduğunu kaydetmektedir. Hubeyş'in Ana­
dolu'ya, Il. Kılıcarslan'ın (ı ı 55- ı ı 92) Aksa­
ray'ı camiler, medreseler. zaviyeler ve çar­
şıtarla donatıp buraya Azerbaycan'dan 
gaziler. alimler ve tüccarlar getirttiği sı­
rada geldiği tahmin edilmektedir. Onun, 
Sivas'ta Muhammed b. Ebu Bekir et-Tif­
llslile(ö. 79111389) HaceCemaleddin b. 
Ebu Bekir b. el-Hac ömer b. Hüseyin et­
Tifllsi'nin (Rıdvan Nilfiz-İsmail Hakkı, s. 
ı 5 3-1 54) d ed esi olduğu ileri sürülmek­
teyse de (Ateş, TM, Vll-VIII/2, s. 97) bun-



ların, yine Sivas'ta Şehristani'nin el-Mi­
Jel ve'n-ni]J.al'ini 629 (1232) yılında is­
tinsah eden Ali b. Ebu Bekir ei-Hatib et­
Tiflisi'nin tarunu olmaları da kuwetle 
muhtemeldir (Şeşen, Nevadirü'L-ma/]tO.· 

tati'L-'Arabiyye, ll, 141) 

ll. Kılıcarslan'ın dostluğunu kazanan 
Malatya Süryani patriği Mikhail vekayi'­
namesinde, sultanın Malatya'ya geldiği 
zamanlar huzurunda ilmi-felsefi müna­
zaralar tertip edildiğini ve bu toplantılar­
da yanında daima Kemaleddin adında 
bir hakimin bulunduğunu nakletmekte­
dir. Genellikle çokyönlü alimiere "filozof" 
anlamında "hakim" unvanının verilmesi , 
Hubeyş'in ll. Kılıcarslan ile oğullarından 
birine bazı eserlerini ithaf etmiş olması 
ve kendisinin Kemaleddin lakabıyla anıl­
ması, ayrıca Ta~imü'l-edviye ve Uşu­
lü'l-mela]J.im adlı eserlerinin önsözünde 
"el-Hakim Kemalüddin" şeklinde tanıtıl­
ması gibi hususlar dikkate alınırsa Sür­
yani Mikhall'in bahsettiği Kemaleddin'in 
Hubeyş et-Tiflisi olduğu söylenebilir. Aynı 
şekilde Hubeyş et-Tiflisi'nin, kehaneti doğ­
ru çıkmadığı için ll. Kılıcarslan tarafından 
görevinden aziedilen müneccimbaşı ol­
ması da muhtemeldir. Kaynaklarda nak­
ledildiğine göre kehanete çok inanan Kı­
lıcarslan, müneccimlerinin, Şaban 582'­
de (Ekim ı 186) yıldızlar Terazi burcunda 
toplandığı zaman Nuh tufanı gibi büyük 
bir felaketin vuku bulacağına dair ver­
dikleri haber üzerine büyük masraflarla 
sığınaklar yaptırmış ve kehanet gerçek­
leşmeyince de müneccimbaşını öldürt­
mek istemiş. fakat müneccimbaşı nük­
teli bir cevapla canını kurtarmış ve sade­
ce aziedilmekle kalmıştır. ll. Kılıcarslan 
devrinde, özellikle kaleme aldığı üç ast­
roloji kitabı ile tanınan ve saraya yakınlığı 
bilinen en önemli müneccimin Tiflisi ol­
ması sebebiyle aziedilen kişinin de o ola­
bileceği düşünülmektedir. 

Eserleri. A) Tıp. 1. Ta~imü'l-edviye­

ti'l-müfrede. Hubeyş, bu Arapça eserini 
telif ederken Calinus'un (Galen) tıbbın te­
mel kitaplarını oluşturan el-Kütübü 's­
sittete 'aşere adlı külliyatını okuduğunu, 
eski ve yeni tabipierin tıp sanatıyla ilgili 
eserlerini araştırdığını , basit ilaçlarla ilgili 
tasnifleri incelediğini , faydalandığı eser­
ler arasında Calinus'un on bir makaleden 
meydana gelen Kitabü'l-Edviyeti'l-müt­
rede'sinin, Huneyn b. İshak'ın konuyla il- , 
gili bir eserinin, Ebu Bekirer-Razi'nin eJ­
Jfavi'sinin, İbn Abctan el-Ahvazi'nin Ki­
tabü'l-Edviyeti'l-müfrede'sinin, Ali b. 

Abbas el-Mecusi'nin Kamilü 'ş-şına'a'­
sının , Ebfı Sehl el-Mesihi'nin Kitdbü'J­
Mi'e'sinin, İbn Butlan'ın kitabının (muh­
temelen Da'vetü 'L-etibba' s ı), İbn Sina'­
nın el-Kanun adlı eserinin ve İbn Cezle'­
in kitabının da (muhtemelen Ta~vfmü'L­
ebdan'ının) içinde bulunduğu zengin bir 
literatürü zikretmektedir. Bu durum, 
onun klasik kaynaklara olan vukuf ve ha­
kimiyetini göstermesi bakımından önem­
lidir. Hubeyş'in Sa'deddin Şerefülislam 
Seyyidü'l-Küttab Ebü'l-Mehasin Es'ad b. 
Hüseyin el-Katib'e ithaf ettiği bu eserin 
(Keşfü '?-?unun, I, 467) bir nüshası Süley­
maniye Kütüphanesi'nde bulunmaktadır 
(Ayasofya, nr. 3600/1; diğer nüshaları için 
bk. Şeşen, Fihrisü mal].tO.tatiHıbbi'l-İsla­
mf, s. 198; Brockelmann, I, 893). 2. Kitô­
bü Minhdci'Hıb. Çeşitli tıbbi açıklama­
lar ihtiva eden eser, 24 Safer SSB'de (ı 
Şubat ı ı 63) yazılan kıraatle ilgili Kitabü 
Tel]].işi 'ileli'l-Kur'an'dan önce kaleme 
alınmıştır (Ateş, TV, 1116, s. 163- 164). 3. 
Ta]J.şilü'ş-şı]J.]J.a bi'l-esbôbi's-sitte. Mü­
ellif. eski ve yeni hekimlerin eserlerinden 
yararlanmak suretiyle hazırladığı bu 
Arapça eserini dört risale şeklinde tertip 
etmiştir. Kitabın bir nüshası Musul'da 
(Yahya Paşa el-Ce!Tll Medresesi, nr. 236), 

başka bir nüshası da British Museum'da 
(Or., nr. 8296) kayıtlıdır. 4. Kifayetü'Hıb. 
Farsça yazılan eser, ll. Kılıcarslan'ın oğul­
larından Sultan Ebü'l-Haris Kutbüddin 
Melikşah'a sunulmuştur. Kutbüddin Me­
likşah 'ın en son 593'te ( 1197) sağ olduğu 
bilindiğine göre eserin telifi 590-593 
( 1194-1197) yılları civarına rastlamalı dır. 
Bir nüshası Bursa Eski Yazma ve Basma 
Eserler Kütüphanesi'nde (Orhan Gazi, nr. 
ı 120) bulunmaktadır (Şeşen, Fihrisü 
mal].tO.tati'Hıbbi'l-İslamf, s. 198). s. Ev­
diyetü'l-edviye. Tıp müfredatıyla ilgili 
olan ve kaynaklarda adı geçmeyen bu 
Arapça eserin bir nüshası Beyazıt Devlet 
Kütüphanesi'ndedir (Veliyyüddin Efen­
di, nr. 2540/2; bk. a.g.e., s. ı 97). 6. Risa­
l e ii şer]J.i ba'zi'l-mesa'illi-esbôb ve 

· 'alamat münte]]abe mine'l-Kanun. İbn 
Sina'nın el-Kanun'undan hastalıkların 
sebepleri ve arazlarıyla ilgili olarak seçil­
miş bazı meselelerin açıklanmasına dair­
dir. 7. İ]]tişaru Fuşuli'l-Bu~rat. Hipok­
rat'ın İslam dünyasında Kitôbü'l-Fuşul 
adıyla bilinen Aforizmoi'sının Arapça 
muhtasarıdır (bu eserlerin yazma nüsha­
l arı için bk. Brockelmann, I, 893). 8. Kitd­
bü ŞıJ:ıJ:ıati'l-ebdan . Arapça olan eserin 
telifi Kamilü 't-ta'bir'den önce tamam­
lanmıştır (izal).u'l-meknO.n, ll, 64). Müel­
lifin bu sahada ayrıca Ta~dimü '1-'ilôc 
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ve beg;re~atü'l-minhac, Rumuzü'l-min­
hôc ve künuzü'l-'iWc ile Lübabü'l-es­
bab adlı eserleri vardır. 

B) Astroloji. 1. Kitôbü Med]]ali'n-nü­
cum. Kitôbü Tel]].işi 'ileli'l-Kur'an adlı 
eserden sonra yazılmıştır. Yedi bab ve 134 
fasıl üzerine tertip edilerek bir de alfa­
betik fihristin eklendiği bu Farsça kita­
bın önsözünde, astrolojiyle ilgili herkesin 
kolayca okuyup anlayabileceği bilgilerin 
verildiği söylendikten sonra bu ilmin de­
ğerinden ve yararlarından söz edilmek­
te, ayrıca bunun şeriata aykırı olmaması 
gerektiği belirtilmektedir. Eserin Fatih 
Sultan Mehmed'in kütüphanesi için is­
tinsah edilen bir nüshası Nuruosmaniye 
Kütüphanesi'nde kayıtlıdır (nr. 280311 ). 2. 
Kitabü Beyôni'n-nücum. Nüshasına he­
nüz rastlanmayan eser Kanunü'l-edeb'­
den önce telif edilmiştir (Keşfü'?-?UnO.n, 
ı , 262). 3. Uşulü'l-melaJ:ıim . Yine Kanu­
nü'l-edeb'den önce telif edilen bu Fars­
ça eser güneş tutulması, fırtına vb. me­
teorolojik olaylardan çıkarılan astrolojik 
hükümleri konu edinmiştir. Müellif ön­
sözde, padişahların ve diğer ileri gelenle­
rin "melhame"ye dair eseriere çok rağbet 
ettiklerini görünce konuyla ilgili muhta­
sar bir kitap yazma gereğini duyduğunu 
ve eseri yirmi sekiz bab üzerine tertip et­
tiğini söyler. Bir nüshası Süleymaniye Kü­
tüphanesi'nde bulunan eser (Ayasofya, 
nr. 2706) Mel]J.ametü Danyal adıyla ba­
sılmıştır (Thhran 1340 h ş .) . 

C) Dil ve Edebiyat. 1. Kanunü'l-edeb. 
Arapça- Farsça bir sözlük olup 548'de 
(1153) telif edilmiştir. Farsça'da, kırk se­
kiz kaynaktan derleyerek hazırladığı bu 
kitap kadar mükemmel bir lugat bulun­
madığını söyleyen müellif faydalandığı 
başlıca kaynakların adlarını zikretmiştir. 

Saydığı isimlerden Zemahşeri'nin Mu­
~addimetü'l-edeb'i, Ebu Mansur es-Se­
alibi'nin Fı~hü'l-luga'sı, İbnü's-Sikkit'in 
Kitabü'l-Elfô? ' ı, Kutrub'un el-Mü§el­
le§'i gibi eserlerin yanında Hariri'nin el­
MaMmat'ı ile Şer]J.u'l-lfamase, Şer]J.u 

Seb'it-tıval gibi Arap edebiyatının önem­
li klasiklerine de müracaat ettiğ i anlaşıl­

maktadır. Bu bakımdan Tiflisi, Katib Çe­
lebi'ye göre sahasında bir eşi daha bulun­
mayan bir eser meydana getirmiştir (Keş­
fü'?-?UnO.n, ll , 13 10) . Eserde mukaddime­
nin ardından sözlük kısmı gelmekte, bu­
nun sonunda da bir fiil çekim cetveli bu­
lunmaktadır. Kitabın 1 S Cemaziyelewel 
548 'de (8 Ağustos 1153) istinsah edilen 
bir nüshası (müellif hattı olması da müm­
kündür) Süleymaniye Kütüphanesi'nde 
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(Me h med Hafld Efendi. nr. 434 ı kayıtlıdır 
(Ateş, TM, Vll-Vlll/2, s. 100-101; diğer nüs­
halar Bodleian, nr. 1571/3; Ethe. nr. 2276ı. 

z. Na?-mü's-sülCık. Lugata dair olan bu 
Arapça eserin bir nüshası British Muse­
um'dadır (Brockelmann, I, 893ı. 3. Tercü­
mô.nü '1-]favô.fi. Bu Farsça eseri sadece 
Bağdatlı İsmail Paşa zikretmektedir (He­

diyyetü'l-'ari(fn, I, 263ı. 

D) Diğer Eserleri. 1. Kô.milü't-ta'bir. 
Müellif, ll. Kılıcarslan'a ithaf ettiği bu 
Farsça alfabetik rüya tabirnamesini Ki­
tô.bü Şıl;l;ati'1-ebdô.n' ı yazdıktan sonra 
kaleme almıştır. Faydalandığı kaynaklar 
arasında Danyal'in Kitô.bü'1-Uşul'ü, Ca'­
fer es-Sadık'a nisbet edilen Kitô.bü't­
Ta]fsim'i, İ brahim el-Kirmanl'nin Kitab-ı 
Düstar'u, Ca bir el-Mağribl'nin Kitô.bü '1-
İrşô.d'ı, İbn Sirln'in Kitô.bü '1-Cevô.mi'i. 
İsmail b. Eşhas'ın Kitô.bü't-Ta'bir'i. Ab­
düsselam b. Hasan'ın Kenzü'r-rü'ye'1-
Me'munfsi, Abdus'ün Kitô.bü Beyô.ni't­
ta'bir'i gibi eserler yer almaktadır. Hu­
beyş et-11fllsl, on beş fasla ayırdığı eseri­
nin önsözünde rüya ve rüya tabiri hak­
kında genel bilgiler verdikten sonra o 
güne kadar hiç kimsenin böyle bir kıla­
vuz meydana getirmediğini. bu eserin 
okuyucuyu birçok kitaba başvurmaktan 
müstağni kılacak kadar zengin olduğunu 
söylemektedir. Kô.milü't-ta'bir'in gerek 
nüshalarının çokluğu gerekse Türkçe'ye 
beş ayrı tercümesinin yapılmış olması 
onun çok beğenildiğinin bir işaretidir. 
Eser ayrıca birçok defa basılmıştır (Tah­
ran 1265, 1284, 1302, 1346, 1352, 1355; 
Bombay I 302ı. Kô.milü't-ta'bir'in Türk­
çe tercümeleri şunlardır : a) ll. Murad dev­
rinde Beylerbeyi Karaca Bey'in emriyle 
adı bilinmeyen bir kişi tarafından yapılan 
tercümenin mütercim hattı nüshası Bur­
sa Müze Kütüphanesi'nde (nr. E 4/125Iı 
kayıtlıdır (Ergin, JV/1-2, s. 107-J08ı . b) 
Yavuz Sultan Selim adına yine kimliği bi­
linmeyen bir mütercimin yaptığı çeviri­
nin bir nüshası Thpkapı Sarayı Müzesi Kü­
tüphanesi'nde (Reva n Köşkü, nr. ı 769ı 

bulunmaktadır (Ateş, TM, Vll-Vlll/2, s. 99ı. 
c) Kevô.milü't-ta'bir. Bevaric'de doğup 
Musul'da yaşayan Hızır b. Abdülhadl ta­
rafından Kanuni Sultan Süleyman zama­
nında yapılmıştır (Süleymaniye Ktp., He­
kimoğlu Ali Paşa, nr. 59 I; a.g.e., s. 99-
looı . d) Kadılkudat Çelebi için kendisini 
Muhib diye tanıtan bir kişi tarafından ya­
pılan bu tercümenin bir nüshası Süley­
maniye Kütüphanesi'nde (Laleli, nr. 2926ı 
kayıtlıdır (a.g.e., s. ıooı e) Mlr Azam Şah 
Misk1n tarafından Çağatay Türkçesi'ne 
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yapılan çevirinin bir nüshası Berlin König­
lichen Bibliothek'tedir (nr. 162, bk. a.g.e., 
s. ıooı. z. Kitô.bü Vücuhi '1-Kur'ô.n. 24 
Safer 558'de (1 Şubat 1163) telifedilen 
bu Farsça eser Ahmet Ateş'e göre Ana­
dolu'da kaleme alınan ilk eserlerden biri­
dir (TV, 1/16, s. 163-164ı. Kitabın bilinen 
tek nüshası Atıf Efendi Kütüphanesi'nde 
kayıtlıdır (ek, nr. ı 3 I 6 ı 3. Kitabü Te1]]işi 
'i1e1i'1-Kur'ô.n (Süleymaniye Ktp., Laleli, 
nr. 62/2ı. Müellif, 24 Saf er 558'de (1 Şubat 
1163) kaleme aldığını belirttiği bu Arap­
ça eseri üç fasla ayırmıştır. Bu üç faslın 
her birinde ele alınan konulara işaret 
edilen eserin mevcut nüshası sadece bi­
rinci faslı ihtiva etmektedir. 4. Beyô.­
nü 'ş-şınô.'ô.t. Farsça olan ve yirmi bab­
dan meydana gelen bu eser yayımıanmış 
olup (Th.hran I 336 hş . ı kimya ilmi, değerli 
taşlar, cam ve bunların boyanması, boya 
terkipleri. kılıç. bıçak ve ustura gibi alet­
lere su verilmesi, deri tabaklama ve bo­
yama teknikleri. mürekkep yapımı. hay­
vanların özellikleri. değerli taşlar ve ma­
denlerin özellikleri, elbiselerden leke çı­
karma teknikleri gibi çok çeşitli konuları 
içermektedir. Eserin Hall! b. Abdurrah­
man tarafından Türkçe'ye muhtasar bir 
tercümesi yapılmıştır (Süleymaniye Ktp., 
Yenicami, nr. 925/5, vr. 373-384ı. 
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HUBÜBI 
( .sı~!) 

Ebu Aliel-Haserı b . Haris 
el-HubGbi el-Harizml 

Matematikçi, kadı ve fakih. 
_j 

Hayatı hakkında fazla bilgi bulunma­
makta. sadece matematikçi ve astro­
nom Ebü'l-Vefa el-Buzcani'nin ( ö. 388/ 
998ı bir risalesinden onun çağdaşı oldu­
ğu öğrenilmektedir. İbn Irak ve Sirfıni gi­
bi alimierin ifadelerinden döneminde ile­
ri gelen bir matematikçi sayıldığı anlaşıl­
maktadır. Ebü'l-Veffı el-BQzcanl, Darü'l­
kütübi'z-Zahiriyye'deki bir mecmuada 
yer alan (nr. 4871, vr. 82a·bı ve E. S. Ken­
nedy ile Mustafa Mevalidl tarafından 
neşredilen (bk. bibl.ı bir varaklık risale­
sinde, Hububl'nin yüksekliği bilinmeyen 
bir üçgenin kenarları vasıtasıyla alanını 
bulma hakkındaki bir sorusuna daha ön­
ce Archimedes, Heran. Beni Musa. Ha­
zin ve Biri'ıni gibi birçok matematikçinin 
üzerinde çalıştığı "Heran nazariyesi" de­
nilen formülle, fakat farklı bir şekilde ce­
vap vermektedir; bu cevap AB = c, AC = 
b ve CB = a bir ü enin kenarları olmak 
üzere [(c;b)2 _ (~i]· [ (~)2 _ (czb)2] şeklin­
de özetlenebilir. 

BlrQnl İsti]]rô.cü '1-evtô.r fi' d-dô.'ire adlı 
eserinin ikinci faslının birinci teoremin­
de, "Eşit olmayan iki parçaya bölünmüş 
herhangi bir dairenin yayı bir doğru ile 
birleştirilir ve yayın ortasından bu doğru­
ya bir dikime indirilirse doğru iki eşit par­
çaya bölünür". yani ABC kırık doğrusu 
ABC yayı üzerinde olsun, ABC yayının or­
tasından OH diktmesi doğru üzerine indi­
rilsin ABC kırık doğrusu iki eşit parçaya 
bölünmüş olur. Sonuçta EH, HB ve BC'­
nin toplamına eşittir" şeklinde ifade edi­
len Archimedes teoremini verir. Metin­
den anlaşıldığı kadarıyla diğer birçok ma­
tematikçi gibi Blrunl tarafından da önem­
senen bu teori yedi farklı şekilde ispat­
lanır. Çünkü bu teoremin yardımıyla Sin 
1 °'nin değeri belirlenmekte ve sinüs fonk­
siyonu için gerekli olan trigonometrik de­
ğerler tablosu hazırlanmaktadır. Sirfıni 

zikrettiği bu yedi ispat şeklinden ikisini 
Hubfıbl'ye atfeder. 

Blrunl'nin hacası Ebu Nasr İbn Irak. Bl­
runl'ye yazdığı Ma'rifetü'1-]fısiyyi'1-fe -

1ekiyye adlı risalesinde Ebü'l-Vefa el­
Bfızcanl'nin Hububl'ye küresel trigono­
metri konusunda bir mektup yazdığım 
belirtmektedir. Gıyaseddin Cemşld el-Ka­
şi ise (ö. 832/1429ı Mittô.l;u'1-l;isô. b'ında, 


